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摘  要 

代词的准确运用对于提升语言流畅度与精确度至关重要。本文采用系统性综述方法，整合了近十年英语

学习者代词在线加工机制的研究，梳理并总结影响英语学习者代词在线加工的因素。研究发现，不同母

语背景的英语学习者在代词在线加工过程中存在显著差异。同一母语背景英语学习者的代词加工过程则

受到语义信息、句法结构等因素影响。本文为深入理解英语学习者代词加工机制提供了新视角，并为未

来的语言教学与习得研究提供了有益参考。  
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Abstract 
The accurate use of pronouns is crucial for enhancing language fluency and precision. This article 
adopts a systematic review approach, aiming to integrate the latest research findings over the past 
decade on the online processing mechanisms of pronouns by English learners, and to comb through 
and summarize the key factors that influence the online processing of pronouns by them. The study 
reveals that there are significant differences in the online processing of pronouns among English 
learners from different native language backgrounds. For English learners with the same native 
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language background, the processing of pronouns is influenced by multiple factors, including se-
mantic information and syntactic structure. This article provides a new perspective for a deeper 
understanding of the pronoun processing mechanisms of English learners and offers valuable ref-
erences for future studies on language teaching and acquisition.  
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1. 引言 

代词在语言理解中占据核心地位，其习得过程始终是语言习得研究领域的热点议题。作为指代的一

种表现形式，代词对于简化表述、衔接上下文和意义的连贯起着重要的作用[1]。其中，英语代词以其替

代名词或形容词、减少重复、简化句子结构的独特功能，在对话和文本中发挥着桥梁作用，对维持沟通

的流畅性至关重要。对于英语学习者而言，准确理解和使用代词是把握文本连贯性与流畅性的关键；同

时高效、准确地处理代词，更是衡量英语母语者与英语学习者语言水平的一项重要标准。 
然而，英语代词所承载的信息相对有限，易导致语言表达和理解上的歧义，进而降低沟通效率，甚

至引发误解。当一个代词存在两个或以上的先行词，往往需要处理这种指代的模糊性[2]。这个过程涉及

语义、句法、语篇等多个语言层面，对英语学习者的语言水平提出了较高要求，同时也深刻反映了他们

的语言习得状况及规律。对于英语学习者而言，英语代词的加工存在一定难度，尤其是母语背景对其理

解和产出指代关系的影响尤为关键。受母语背景的影响，英语学习者在代词加工方面可能存在与英语母

语者不同的认知策略和偏差，这可能与他们在母语和英语之间的转换过程密切相关。此外，语言交际过

程中的词汇知识匮乏、语法规则不熟悉等挑战，也可能影响其在代词加工任务中的表现。 
为了更全面地揭示英语代词习得的过程，本研究将总结近十年间关于英语学习者代词在线加工机制

影响因素的研究，并重点探讨以下问题：1) 不同母语背景的英语学习者在英语代词加工过程中所受影响

因素是否存在差异？2) 基于以上研究视角，在同一母语背景下(如汉语)，英语学习者在代词加工过程中

会受到哪些具体因素的影响？ 

2. 研究方法 

本文采用主题词检索的策略，在多个英文及中文数据库中展开文献搜索，并对所得文献进行去重处

理。在此基础上，组织团队成员分别对文献进行了人工筛选工作。对于讨论后确定要纳入研究的文献，

我们进一步开展了关键信息的提取工作，涵盖了被试者的基本信息、实验所采用的具体材料、实验设计

的详细方案等核心内容。 

2.1. 文献检索策略 

本研究采用主题词检索法(主题词：pronoun resolution/pronoun processing、second language/foreign lan-
guage/L2)，在 Web of Science、Elsevier ScienceDirect、ProQuest、Scopus、EBSCO 及知网等数据库进行文

献搜索。检索时间为 2015 年 1 月 1 日至 2024 年 12 月 31 日，最终获取论文 157 篇。 
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2.2. 纳入与排除标准 

本文根据 PICOS 原则纳入文献：所纳入的文献必须为实证研究，且经过同行评审，使用中文或英文

撰写，且研究对象须为英语学习者。根据以上标准，通过阅读文献的标题和摘要，最终筛选出 80 篇有关

二语学习者代词加工的研究。在此基础上，进一步细化，最终选取 49 篇以英语学习者代词加工为主题的

研究进行综述。 

3. 研究结果 

本文通过系统性综述的方法，对纳入的文献进行了全面的数据编码工作，涵盖了定量数据与质性信

息两大方面。以下是对这些文献的发文特征、被试特征等信息的介绍。 

3.1. 文献发表特征 

本研究对 2015 年至 2024 年间以二语学习者代词加工为主题的学术论文发表情况进行了系统的统计

分析(图 1)。结果显示，该领域的研究活动总体呈现出波动性增长的趋势，表明该领域的研究已步入成熟

阶段，呈现出稳定的发展态势。其中，英语学习者代词加工的研究共计 49 篇，占据总数的 63% (图 2)。
此外，德语、汉语、西班牙语等二语学习者的代词加工研究也有所涉及，分别有 9 篇、8 篇、5 篇相关论

文发表。鉴于研究的聚焦性，本文主要围绕英语学习者的代词加工研究进行深入探讨，以期为该领域的

学术研究提供更为精准的参考和启示。 
 

 
Figure 1. Publication trends 
图 1. 发文趋势 

 

 
Figure 2. L2 learners with different L1 backgrounds 
图 2. 不同母语背景的二语学习者 
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此外，最终纳入的 49 篇文献的来源体现了该研究的国际性和多元性。27 篇来自中国核心期刊的论

文，深入探讨了中国英语学习者的代词加工问题，为理解该领域在中国特定社会文化背景下的发展提供

了宝贵视角。同时，22篇来自 Studies In Second Language Acquisition、Bilingualism-Language And Cognition、
Second Language Research、Linguistic Approaches To Bilingualism 等专业期刊，展示了英语学习者代词加

工在国际上的研究动态和学术前沿，推动了理论创新和方法论发展。 

3.2. 被试特征 

纳入研究的被试主要包括两个组别：实验组和对照组。实验组包括不同母语背景的英语学习者：汉

语(36 篇)、西班牙语(6 篇)、韩语(3 篇)、日语(2 篇)、越南语(1 篇)、希腊语(1 篇)。17 篇文献选取英语母

语者作为实验的被试组，2 篇文献选择参考前人研究中英语母语者的数据作为参考。7 篇根据被试英文水

平的差异，将其分为不同的实验组别，以便进行组间对照。在评定英语学习者的英语水平时，不同的研

究采取了不同的测试方法。其中约 33.3%的研究通过牛津快速分级测试(Oxford Quick Placement Test)对英

语学习者进行语言水平评估，约 17.9%的研究采用了英语专业水平考试四级或八级作为判断标准，约 15.4%
的研究使用密歇根英语语言学院大学英语测试(Michigan English Language Institute College English Test)进
行语言水平前测。其中，4 项研究对前人的实验材料进行改编，用完形填空测试来评估被试的英语水平。

值得注意的是，有 3 项研究根据被试的教育背景，如中学生和大学生、非英语专业学生和英语专业学生，

将其分为不同的实验组别。仅有 1 项实验根据自我报告问卷了解被试的英语水平。以上测试方法的差异

性可能会缩小各个研究之间互相借鉴的空间。 
纳入研究的实验材料均参考或改编自前人研究的实验材料，以适应实验的需求，同时保证了实验的

信度和效度。所有的实验材料按照呈现形式可以分为文本型材料和图片型材料。其中文本型材料占据绝

大部分比例(35 篇)，通常以句子、段落或篇章的形式呈现给被试，能够精确控制实验刺激的语言特征，

包括词汇、句法结构等，从而保证实验结果的可重复性。相比之下，图片型材料的应用较少，仅有 4 项

研究，这可能与实验材料的设计难度有关。 

4. 讨论 

代词的使用与语法知识紧密相连，且不同语言间代词的性、数、格变化存在显著差异。受母语迁移

的影响，英语学习者与母语者在代词习得过程中可能展现出不同的理解和表达方式。在英语二语习得领

域，研究者普遍关注非英语母语者在学习英语过程中的代词加工能力。语言交际中，二语习得者面临词

汇知识不足、语法规则陌生以及文化背景差异等多重挑战，这些因素均可能影响其在代词加工任务中的

表现。由于母语的影响根深蒂固，英语学习者在代词加工方面可能存在与母语者不同的认知策略和偏差，

这与他们在母语和二语之间的切换过程息息相关。尤其在学习者理解和产出指代关系时，母语背景的影

响尤为突出。众多研究表明，不同母语背景的英语学习者倾向于将母语的规则和结构迁移至二语中[3]-[5]，
从而对其代词加工产生一定影响。 

4.1. 英语学习者的母语背景 

与英语相比，不同母语在语法结构、语序及代词用法上均存在相似性和差异性，这深刻影响着英语

学习者处理代词的方式。母语知识很可能使不同背景的英语学习者在代词加工中展现出不同的模式。例

如，英语作为非主语脱落语言，要求句子中必须出现明确的主语，而汉语、西班牙语等则允许主语隐形，

即空主语现象，这种差异显著影响英语学习者的代词加工。目前，关于英语学习者代词在线加工的研究

已涵盖汉语、韩语、西班牙语、日语、希腊语等多种母语背景。母语与英语的相似性差异可能导致正迁

移或负迁移。学术界对于母语背景是否影响英语学习者代词加工存在争议。 
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针对汉语母语者，研究聚焦于揭示英语母语者与非母语者在语义和句法信息处理上的资源分配差异，

这对深入理解英语学习者在代词加工方面的挑战至关重要。研究角度主要分为两种：代词加工的约束变

量研究和代词加工的时间进程研究。前者探究了中国英语学习者在代词加工过程中受到的约束变量，如

连词在构建文本心理表征中的作用及其对代词指代不确定性的影响[6]，发现语义信息在英语母语者和学

习者代词加工中均起调节作用，但程度不同。后者则采用眼动、脑电等技术聚焦英语学习者代词加工的

时间轨迹，重点关注其在阅读过程中对代词的实时认知过程。这两种角度的研究既横向延伸了对英语学

习者代词认知加工过程的理解，又纵向加深了对代词加工约束变量的认识，丰富了语言习得过程的理论。 
针对母语为西班牙语的英语学习者，研究者们深入探讨了启动效应对代词加工的影响。研究发现，

尽管 L2 使用者在语言经验上与母语使用者有所不同，但他们在处理代词解析时表现出类似的稳定性和

适应性[2]。这表明 L2 使用者的语言处理系统已经在某种程度上内化了代词解析的偏好。为了探究“类

母语者”的代词加工方式和母语的差别，有研究进一步发现双语者的代词解析易受跨语言影响，且两种

语言中的话语层面表示存在一定程度的共享[7]。此外，启动效应具有一定的持久性[8]，但其扩展效果尚

需进一步探究。因此，教学上可利用此效应促进学习者对复杂句法结构的掌握。 
此外，在韩语、日语、越南语、希腊语等母语背景英语学习者中发现了代词指代处理的“类母语者”

表现[9] [10]，这在其他母语背景英语学习者中也能观察到。尽管有文献提及主语脱落语言与非主语脱落

语言分类，但尚无定论这种分类是否会对代词使用产生实质性影响。 
综上，对于母语背景不同的英语学习者而言，英语水平高低在代词加工中至关重要。低水平学习者

可能将动词语义、句法结构等信息视为加工阻碍，而高水平学习者则视为寻找先行词的线索。然而，当

前英语水平评估标准缺乏统一性，限制了研究结论的普适性和可靠性。未来研究需更加关注英语水平评

估标准的制定和统一，以提高研究结论的准确性和可靠性。 

4.2. 同一母语背景下的英语学习者英语代词加工：以汉语为例 

语言信息加工处理的核心在于词汇语义的提取与句法结构信息的整合。在单个词汇层面，其语义通

常易于辨认且便于提取。然而，一旦词汇融入语流，其意义便受到语境的制约，可能产生多重解读，这

一认知过程也随之变得更为复杂。语言理解被普遍视为一种递增性、渐进式的过程，即不断将已获取的

语义信息与新接受的信息进行整合。因此，词汇语义的提取构成了信息加工的基础，是语言理解的先决

条件。句法结构的理解则有助于语义信息的整合，确保了句子成分间的逻辑关系清晰明确。语篇信息的

组织与分析作为构建整体意义的桥梁，不仅涉及对文本中句子和段落间关系的把握，还包括对作者意图

和文本目的的深入理解。 
在语言的实际使用过程中，代词的加工显得尤为复杂，它受到语义、句法、语篇等多层面信息的提

示和制约。在心理语言学研究领域，关于代词加工过程存在两种主要观点：句法优先学说和基于线索的

检索机制[11]。句法优先学说强调对句法规则的严格遵守，认为只有符合句法结构规则的先行词才能约束

代词；而基于线索的检索机制则认为，即使先行词的句法位置不合规则，只要其在语义上与代词相匹配，

仍可对代词产生约束。由此可见，语义和句法信息在英语学习者代词加工过程中可能存在相互竞争的关

系。有理由相信，在代词加工的不同阶段，语义信息和句法结构可能占据不同的主导地位。从研究视角

来看，当前研究可分为语义信息和句法结构两大视角，这两大视角以语言结构为切入点，关注不同层面

的语言信息对代词加工的潜在影响，相互补充，共同完善了英语学习者代词加工过程的理论框架。 
(一) 语义信息 
在语义层面上，当前的研究主要关注代词和先行词的性别一致性以及动词类型这两个因素。前者作

为一种信息提示，能够在英语者代词加工的过程中起到信息提示的作用。动词类型在此主要包含两类：
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含有不同隐含因果义的动词、外指动词和内指动词。 
1) 性别一致性 
在代词指代加工的过程中，性别信息作为一种有效的线索，对语言使用者迅速识别指称关系起着重

要的作用。性别一致性不仅帮助读者快速确定代词所指代的对象，能有效排除不匹配的先行语，从而缩

小搜索范围，提高代词指代的速度，进而提升沟通效率。当句子中存在多个潜在先行语时，性别信息的

作用尤为突出。它能够帮助解决先行语之间的冲突，确保指代关系得到准确处理。性别一致性的存在减

轻了认知处理负担，促进了句子的理解和阅读的流畅性，使得阅读时间缩短，回视行为减少。然而，有

研究表明，先行词的性别信息对性别不一致的加工并没有显著影响[12]。即使在性别不匹配的条件下，被

试在反身代词区域的阅读时间并未显著增加，表明他们不能即时利用性别信息进行回指消解，与其他研

究相矛盾。在代词和先行词不一致的情况下，有研究在英语学习者中观察到了 P600 效应，表明他们能够

及时识别出代词和先行词的性别信息，并准确识别出二者之间的不一致性[13] [14]。然而，关于性别线索

在英语代词加工过程中发挥作用的权重大小尚存在分歧。在所有格图片名词短语(Possessive Picture Noun 
Phrase, PPNP)语境中，中国英语学习者在代词加工过程中，性别一致性等语义线索比约束理论等句法线

索更为重要[15]。实验结果显示，局部先行词的性别不匹配对代词区域的回溯路径持续时间有显著影响，

而非局部先行词的性别不匹配效应则被显著削弱。这表明在代词加工的先行词回指中，性别一致性等语

义线索发挥了关键作用。然而，其另一项研究发现，在图片名词短语(Picture Noun Phrase, PNP)结构中，

非局部先行词和局部先行词的性别对代词解析的影响同时显现，表明在该语境下，约束理论和性别一致

性在代词处理中具有同等重要的作用[16]。这种差异可能是 PPNP 和 PNP 的复杂度不同而造成的，前者

句法结构的复杂性促使英语学习者利用语义信息进行代词加工，因而性别一致性在所有格图片名词短语

中发挥了更大的作用。 
2) 动词隐含因果性 
动词隐含因果性指动词的其中一个论元隐含着某个行为或者状态的原因，是人际动词的语义特征之

一[17]。这一特征对于代词的先行词指派具有显著的影响，能够影响代词的指派方向，尤其在缺乏性别线

索的情况下，成为代词处理的关键因素。然而，当性别线索出现时，动词隐含因果性的作用会被削弱，

其优先等级低于性别信息[18]。然而，关于动词隐含因果性的作用时间，学界目前尚无定论，主要存在焦

点假说和整合假说两种观点。焦点假说认为，动词隐含因果性在读者接触到代词的瞬间即开始发挥作用；

而整合假说则主张，其作用是在读者完成句子阅读并进行小句整合时才得以体现。此外，另有研究指出，

英语学习者能够利用隐含因果性来预测下一个被提及的指称对象，从而表现出与母语者类似的预测能力，

这表明学习者能够从上下文中提取相关信息来生成关于下一个指称对象的预测[19]。该研究还强调，个体

的语言能力的认知能力(如词汇知识和认知能力)在调节动词隐含因果性具有重要作用。具体而言，词汇知

识丰富的个体能更准确地识别和理解动词所隐含的因果关系，从而在语境中更恰当地运用这些动词。他

们能够根据上下文线索推断出动词所表达的因果逻辑，进而更好地理解句子的整体意义。此外，认知能

力较强的个体在处理复杂的语言结构时，能更有效地整合和分析动词隐含的因果信息，从而提高语言理

解和表达的准确性。 
3) 动词指向性 
动词指向性所涉及到的动词类型被分为内指和外指。例如，动词 hit，punch 的宾语通常会被认为是

别人，而非主语自己；相反，动词 dress，wash 的宾语很大可能代指主语自己。这种动词内部含义的指向

性会影响中国学生对英语代词和反身代词的理解。有研究指出，动词语义指向对英语代词和反身代词的

处理存在阈值效应[20]。对于初级水平的学习者(尚未习得代词和反身代词)来说，动词类型不会影响其对

两种代词的理解；只有当学习者仅掌握代词或反身代词中的一种时，动词指向性的影响才会显现出来。
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值得注意的是，其另一项研究发现，代词的颜体突显(颜色或加粗)在英语学习者代词未习得阶段的代词处

理，帮助他们更好的理解代词[21]。这可能是由于字体强调手段可以增加被强调信息的突显性，从而吸引

读者的注意，进而提高词汇的激活水平，促进词汇和句子加工，加强记忆表征[22]。此外，与动词的隐含

因果性相似，动词的指向性也对英语学习者的词汇知识提出了一定的要求。 
综上，语义层面上，代词和先行词性别一致性、动词隐含因果性、动词指向性等因素均会对英语学

习者的代词理解产生影响。这些因素在代词加工过程中起着重要作用，引导着学习者对代词指代对象的

判断和理解。此外，不同的连接词对解决指代不确定性有不同的调节作用。例如，与 so、and 相比，although
连接的句子由于其复杂的语义关系，增加了指代不确定性[6]。这表明，语义信息对英语学习者在代词加

工中的影响不仅限于代词和先行词及其相邻词汇，还可能扩展到整个句子乃至整个语篇的信息范围。 
(二) 句法信息 
句法层面在代词加工中的影响主要体现在代词和先行词被置于不同句法结构时所产生的加工差异上。

现有研究发现，不同句型中代词习得的难度差异可以通过接口假说来进行解释(潘娟、吴明军 2019) [23]。
例如，在双子句中，代词的理解并不涉及接口范畴，而在双宾语句型中，代词的理解则涉及句法——语

篇接口，这使得习得的难度相应增加。在讨论句法结构对英语代词加工的作用时，语义信息的作用不可

忽视。且英语学习者在处理句子时，更多依赖于词汇语义内容，而非深层结构关系，这表现出了对句法

层级关系的忽视[24]。Chomsky [25]的约束理论为理解代词的指称关系提供了句法层面的理论框架，为后

续的代词研究奠定了坚实基础。依托约束理论，许多中国学者对代词展开了深入研究，主要探讨该理论

是否适用于中国的英语学习者。中国学生在理解英语代词指称时，对 C 原则的遵守程度较低，这可能与

母语迁移和英语水平有关[26]。然而，有研究证实，英语学习者在一定程度上能够理解和遵守 C 原则，尤

其是高级学习者在复杂语境中仍能较好地利用 C 原则[27]。 
综上，前人观点的不同可能源于研究方法、受试群体的差异。尽管存在分歧，但这些研究的结果表

明，中国学习者对 C 原则的遵守情况存在差异，未来的研究可以纳入更多不同英语水平的学习者，以更

全面地探究他们在不同阶段对 C 原则以及 A、B 原则的习得情况和时间进程。这将有助于我们深入了解

这些原则在二语习得中的发展轨迹，为语言教学提供新的思路和方法。 

5. 总结与展望 

本文采用系统性综述的方法对近十年英语学习者代词加工研究进行梳理并得出以下结论：英语学习

者的母语背景对其代词加工有显著影响，不同水平的学习者会利用不同类型的语言信息。以汉语为母语

的英语学习者在代词加工过程中，会受到语义信息(如性别一致性、动词隐含因果义、动词指向性)和句法

信息的影响。 
基于以上结论，未来研究应重点关注以下方向：一是拓宽英语学习者代词加工的语言层面研究。目

前研究多集中于语义和句法层面，未来可从多维度探究代词习得的复杂性，如纳入不同水平和母语背景

的学习者，或结合语篇分析，探究代词在语篇中的连贯性、一致性及其在长篇文本中的使用。二是加强

英语学习者代词加工神经机制研究。运用脑电、功能性磁共振成像及眼动追踪等神经科学方法，揭示代

词加工在大脑中的实现过程。探讨长期和短期训练对代词加工神经机制的影响，观察特定训练后学习者

神经活动的变化，以开发更有效的教学方法。三是推动英语学习者代词习得全周期性研究，为各阶段教

学提供全面理论支持，帮助学习者克服代词习得困难，提升语言能力。  
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